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Programma svolto
Latino
A) Letteratura

· Ovidio. Variazioni su temi tradizionali; l’amore concepito come lusus; le opere erotico-didascaliche; le Metamorfosi: arte allusiva e tecnica del racconto ad incastro. Le elegie dell’esilio.

· Tito Livio e la storiografia in età augustea. Un incontro con Ab urbe condita.
· L’età giulio-claudia: poesia e letteratura da Tiberio a Claudio. 

· La storiografia. Velleio Patercolo e Valerio Massimo: tra storiografia e aneddotica. Curzio Rufo ed il mito di Alessandro Magno.

· La poesia astronomica: Manilio e Germanico.

· Calpurnio e siculo e le Bucoliche: il modello virgiliano.

· Fedro: il primo favolista latino.

· Seneca. I Dialogi: un’impostazione diatribica. I trattati. L’epistolario. Lo stile della prosa senecana. Le tragedie.

· Petronio, il Satyricon. Trama e personaggi. Struttura romanzesca e parodia epica. La lingua. Il “realismo del distacco”.

· La poesia nell’età di Nerone: il contesto culturale. La poesia epica di Lucano: il Bellum civile; il linguaggio poetico di Lucano.

· La satira: Persio. Polemica contro la cultura contemporanea. Giovenale: dall’indignatio al distacco ironico. Il tema della misoginia.

· Storia, cultura, poesia nell’età dei Flavi. 

· Stazio e la poesia epica: Tebaide e Achilleide; le Silvae. Stazio e Dante. 

· Plinio il Vecchio: sapere enciclopedico nella Naturalis Historia.
· Quintiliano e l’Institutio Oratoria: la decadenza dell’oratoria. L’interesse per l’infanzia e la “didattica”; il sistema scolastico romano.

· L’epigramma di Marziale. Poetica e tecniche compositiva degli Epigrammata.
· L’età .degli Antonini: i principi per adozione. Il clima culturale. 

· Svetonio: il genere biografico

· Plinio il Giovane: Il panegirico a Traiano. L’epistolario: varietà e mondanità. 

· Tacito. Le opere monografiche. Il Dialogus de oratoribus. La grande storiografia di Tacito: Annales e Historiae.  
B) Brani tradotti/brani letti in traduzione italiana

- Lucrezio, De rerum natura I: un incontro con l’opera. Elementi di prosodia: l’esametro.

Traduzione, analisi e commento dei seguenti passi:

Libro I, vv. 1-43: Invocazione a Venere. 

Libro I, vv. 62-101: Elogio di Epicuro e condanna della superstizione.

Libro V, vv. 925-1010: L’uomo primitivo.

- Ovidio.  Elementi di prosodia: il distico elegiaco. 

Traduzione, analisi e commento dei seguenti brani: 

Amores I 9;  Metamorfosi I, vv. 1-31.

Metamorfosi I 543-564: Apollo e Dafne. Lettura in traduzione italiana.

-  Livo, Ab urbe condita I, 16: l’apoteosi di Romolo

- Seneca, De brevitate vitae. Un incontro con l’opera. 

Traduzione, analisi e commento dei seguenti passi:

Cap. 1: non abbiamo poco tempo, molto ne abbiamo perduto. 

Cap. 2: nessuno appartiene più a se stesso.

Cap. 3: lo spreco del tempo.

Consolatio ad Marciam 19.3-20.2: la morte non è un bene né un male. Lettura in traduzione italiana.

Epistulae 47,5-9: la condizione degli schiavi. Lettura in traduzione italiana.

- Petronio, Satyricon 31-33: Trimalchione giunge a tavola; Satyricon 61-62: il lupo mannaro; Satyricon 111-112: la matrona di Efeso. Lettura in traduzione italiana. 

- Lucano, Bellum civile 6.750-820: la negromanzia, una profezia di sciagure. Lettura in traduzione italiana.

- Persio, Satire 5.52-59: lo stolto affannarsi della moltitudine e la vera saggezza. Lettura in traduzione italiana.

- Giovenale, Satire 6.136-160; 434-473: corruzione delle donne e distruzione della società. Lettura in traduzione italiana.

- Plinio il Vecchio, Naturalis historia 7.1-5: la natura matrigna. Lettura in traduzione italiana.

- Quintiliano, Institutio oratoria 1.3.8-16: necessità del gioco e valore delle punizioni. Lettura in traduzione italiana. Institutio oratoria 10.1.125-131: il giudizio su Seneca. Institutio oratoria
Traduzione e commento di Institutio oratoria 2.2.1-8: compiti e doveri dell’insegnante. 

- Marziale. Lettura in traduzione italiana dei seguenti Epigrammi: 1.47 Medico o becchino?; 3.43 il gran teatro del mondo; 6.70 non est vivere, sed valere vita; 12.80 Bilbili e Roma; 5.34 Erotion. 

- Plinio il Giovane. Lettura in traduzione italiana delle seguenti Epistulae: La morte di Plinio il Vecchio (6,16,13-22); Plinio a Traiano sulle prime comunità cristiane e risposta dell’imperatore (10,96-97)

- Tacito: traduzione, analisi e commento dei seguenti passi:

Ann. XVI, 18 Petronio, elegantiae arbiter

Ann. XVI, 19 Come muore un uomo raffinato.
Rispetto a quanto scritto nel documento del 15 Maggio, non è stato possibile affrontare lo studio di Apuleio. 
Firenze, 10 Giugno 2011
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